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 چکیده     
عیار داستان پلیسی های تمامسال از پیدایش نخستین  نمونه 924معاصر است. بیش از های ادبی محبوب در دوران داستان پلیسی )جنایی( جزو گونه

گذرد؛ اما حدود دهۀ آخر سدۀ سیزدهم شمسی و از طریق ترجمه بود که این گونۀ ادبی برای نخستین بار وارد ایران شد. در )جنایی( در ادبیات جهان می

ی اهای گوناگونی را تجربه کرده است. در این مقاله، با استفاده از منابع کتابخانهها و دورهی( در ایران شکلاین حیات صد و اندی ساله، داستان پلیسی )جنای

، عناوینی های پژوهشبندی شود. مطابق یافتهتا میراث داستان پلیسی )جنایی( در ادبیات فارسی طبقه کوشش شده استو به شیوۀ توصیفی ـ تحلیل 

نویسان ژانر ای و آثار مستقل )داستاننویس( و نویسندگان حرفههای داستانگویی )پلیسپلیسی ـ جنایی، مستندنگاری و حادثه هاینظیر ترجمه، پاورقی

ی )جنایی( در های پلیستوان درنظرگرفت. شناخت پیشینه و تاریخچۀ داستانپلیسی( را برای بررسی سیر داستان پلیسی )جنایی( در ادبیات فارسی می

 هاست.ها و نقاط ضعف و قوتّ این داستانارسی یاریگر پژوهشگران بعدی در شناخت ویژگیادبیات ف

 

 

 .یترجمه، پاورق ،یفارس اتی(، ادبیی)جنا یسیداستان، داستان پل کلیدواژه:

 

 مقدمه. 1

اوتی های متفبندیهای ادبی است. داستان یک روایت منثور بوده که پژوهشگران براساس معیارها و عناصر مختلف، دستهترین قالبداستان یکی از مهم

ی، شود. داستان پلیسبه انواع گوناگونی شامل علمی، اجتماعی، تاریخی، پلیسی و... تقسیم میاند. از حیث محتوا و موضوع، داستان برای آن ذکر کرده

 کند از طریق کارآگاه یا پلیس، پرده از چهرۀ مجرم و جنایتکار بردارد.روایتی مبتنی بر جرم و جنایت است که نویسنده سعی می

توان آثاری از این نوع را یافت. شاید بتوان گفت های دنیا میته است و در اغلب زبانامروزه داستان و رمان پلیسی در سطح جهان گسترش بسیاری یاف

 عیار خواند. برای اثباتهیچ جای جهان نیست که داستان پلیسی چاپ و خوانده نشود؛ بنابراین، داستان جنایی ـ پلیسی را باید یک ژانر جهانیِ تمام

حالِ گسترشِ کشورها و مناطق )ژاپن، کره جنوبی، سوئد، کشورهای داستانی در فهرست همواره در چنین ادعایی کافی است به فراوانیِ این گونۀ

زبان، آفریقای جنوبی، استرالیا، مکزیک، برزیل، ایران، و غیره( توجهّ کرد. رمان پلیسی در زبان انگلیسی همچنان بیش از سایر اسکاندیناوی، دنیای عرب

و کشورهای اروپایی، رمان پلیسی پیوند عمیقی با دنیای سینما و تصویر دارد و این امر موجب پیشرفت و تنوع در این ژانر ها رواج دارد. در آمریکا زبان

های پلیسی با اقبالِ ناشران مواجه شده و آنها به چاپ ترجمۀ آثار پلیسی سبب علاقۀ خوانندگان، داستانشده است. در ایران نیز چند سالی است که به

 اند.های پلیسی ایرانی توجه نشان دادهها و داستانیز رمانجهان و ن

منکر نقش و جایگاه مهم و خواننده و منتقد منصفی، کس پوشیده نیست و هیچ اهمیت خواندن و شناخت آثار جنایی برای نیروهای پلیس بر هیچ

جنایات و ردیابی مجرمان، آشنایی با ترفندهای  یهای افشاروشهای پلیسی در مسائلی نظیر کشف و شناخت جرائم گوناگون، داستان ۀگرانسنگ مطالع

ها در سراسر دنیا با خواندن پلیسشود. بسیاری از نمیهای مادی و اجتماعی جنایت و غیره اطف جنایتکاران، علل و انگیزهوخلافکاران، شناخت احوال و ع

که در  توان گفتاند. به جرأت میمردم هم بسیاری از نکات پلیسی را از این آثار آموخته که حتی مجرمان وشوند تا جاییآثار جنایی با این مبانی آشنا می

-های جنایی و پلیسی آشنا نباشد و آنها را نخوانده باشد، چرا که این خوانش، خود به نوعی سهیمکشته و کارآزموده نیست که با داستاندنیا کارآگاهی کار

 هاست.آموزه شدن در دنیایی از تجارب و آگاهی و
 

mailto:meisam_ahmadi_61@yahoo.com


 81   یفارس اتی( در ادبیی)جنا یسیداستان پل ریس ، یاحمد ثمیمو  چمه یکرم وسفی  , 9041زمستان ، 60، شماره 91 دوره ،یفارس اتیمجله ادب       

 

 

 

 طرح مسأله. 2
 ته شدهکمتر نوشدر زبان فارسی جنایی ـ ادبیات پلیسی  ۀی دربارسفانه مطالب جدّأمتهای پلیسی ـ جنایی در ایران نیز طرفداران زیادی دارد اما داستان

(، اما امروزه تنها 9شد)این نوع ادبی جدی گرفته نمیشد و یاد می« پسندداستان عامه»ها به شکل تحقیرآمیزی از داستان پلیسی با عنوان تا مدت .است

د و شوند و هیچ منتقها را شامل میها، طیف وسیعی از افراد و سلایق و تخصصهای پلیسی نیستند و خوانندگان این داستانمردم عادی خوانندۀ داستان

ی و های جنایکند. تثبیت جایگاه داستاندر محتوا و هم در فرُم ـ انکار نمیها را ـ هم یافتگی آنها و رشد و کمالپژوهشگر دقیقی، موفقیت این داستان

شد، و نیز  های پلیسیها به این ژانر که موجب روی آوردن نویسندگان ایرانی به تألیف داستانهای ایرانی و علاقه و اشتیاق فراوان آنخوانپلیسی نزد کتاب

 کند.از عواملی است که پژوهش در این زمینه را ناگزیر می اشتهار و اهمیت این آثار در جوامع گوناگون،

ا دیگر ب توجهی داشته است و تفاوتیقابل از نظر کمیّ و کیفی )محتوا و فرم( رشدجنایی  ـ ادبیات پلیسیاکنون  از این جهت اهمیت دارد کهحاضر  پژوهش

شود و شناخت تاریخچه و پیشینۀ آن لازم و ترین آثار ادبی محسوب میجذابترین و ؛ همچنین داستان پلیسی جزو پرمخاطبندارد ی داستانیهاگونه

ها برداشت؛ بنابراین، هدف نویسندگان این جستار، بررسی سیر ضروری است تا بتوان از این رهگذر، گامی در جهت افزایش غنا و قوتّ این گونه داستان

 داستان پلیسی در ادبیات فارسی است.

 های پژوهشسؤال. 3
  های پلیسی ـ جنایی داشت؟ترجمه چه نقشی در آشنایی ایرانیان با داستان 

 های پلیسی ایرانی بازتاب یافته است؟ها در داستانآیا تجربیات کارآگاهان و بازپرس 

 های پژوهشفرضیه .4
 ۀ وجب علاقۀ مخاطبان ایرانی به این گونکنندگی و عنصر کشش و تعلیق موجود در آنها، مدلیل جنبۀ سرگرمشده بههای پلیسیِ ترجمهداستان

 ادبی شد.

 اند.های پلیسی ـ جنایی کردههای جنایی، براساس تجربیات و خاطرات خود، اقدام به نگارش داستانبرخی از کارآگاهان و بازپرس 

 

 پیشینۀ تحقیق .5
ی نسبتاً زیادی انجام شده است. در برخی از این هاپژوهشویژه آمریکا و بعضی کشورهای اروپایی ـ ۀ رمان و داستان پلیسی در کشورهای دیگر ـ بهدربار

ژانرهای آن بررسی و تفسیر شده است. برخی های آن، یکی از خردهها، تاریخچۀ این ژانر ادبی مدنظر بوده است و در برخی دیگر، با معرفی زیرشاخهپژوهش

أکید کند، تها صدق میای که دربارۀ بیشتر این پژوهشاند. نکتههای پلیسی یک دورۀ خاص را در یک مجموعه، گرد آوردهداستاناز منتقدان و محققان نیز 

در ایران فانه سأمتزبان و انگلوساکسون است؛ یعنی جایی که رمان و داستان جنایی ـ پلیسی از آنجا برخاسته است. ها بر ادبیات غرب و دنیای انگلیسیآن

 از: اندعبارتی مرتبط با موضوع تحقیق است، اگونهبهاست. برخی از آثاری که  جنایی کمتر نوشته شدهـ ادبیات پلیسی  ۀمطالب جدی دربار

 اند.شتههای این آثار نومطالب مفصلی دربارۀ پیدایش رمان پلیسی، خصوصیات و شخصیت نقد و بررسی رمان پلیسی، در کتاب (9611) بوآلو، و نارسژاکـ 

های مختلف ، ترجمۀ انوشیروان گنجی موحد، مجلۀ زیباشناخت، به بررسی گونه(«1شناسی رمان پلیسی)سنخ» ای با عنوان( در مقاله9626ـ تودوروف )

 داستان پلیسی پرداخته است.

ای پلیسی در قالب ترجمه به ایران و همچنین نخستین هدربارۀ ورود رمان «های پلیسی ایراننخستین رمان» در مقالۀ بهار و تابستان( 9621میرعابدینی ) ـ

های دورۀ پهلوی اول( سخن گفته است. تفاوت پژوهش حاضر با مقالۀ میرعابدینی در این است که ایشان، به آثار های ایرانی داستان پلیسی )داستاننمونه

 شود، نیز نپرداخته است.حاضر دیده میکه در مقالۀ ها، چنانبندی داستانای نکرده و به دستهپلیسی متأخر اشاره

دربارۀ تاریخچۀ پیدایش و انواع گوناگون ادبیات جنایی نظیر ادبیات معمایی، داستان پلیسی، تریلر و... بحث کرده ادبیات جنایی، در کتاب  (9614اسکاگز ) -

 است.

رود داستان پلیسی به ایران و گسترش آن بحث کرده است. وی در این ، دربارۀ و«گسترش رمان پلیسی در ایران»مرداد( در مقالۀ  9619ـ غفاری نمنک )

های پلیسی نویسندگان مشهور این ژانر نظیر ادگار آلن پو، آرتور کانن دویل، آگاتا ای که در مجلۀ حافظ منتشر شده است، به ورود داستانمقالۀ دو صفحه

های شراب خام؛ شهباز و جغدان( و قاله، نام دو نویسندۀ ایرانی یعنی اسماعیل فصیح )کتابکریستی، دشَیل همَتِ و... پرداخته و تنها در بخش پایانی م
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های مرتبط با داستان پلیسی، در سیطرۀ نویسندگان و آثار کند. این مقاله نیز مانند اکثر پژوهشنژاد )کتاب فیل در تاریکی( را ذکر میقاسم هاشمی

 غیرایرانی گرفتار شده است.

های پلیسی و عناصر ادبی در این گونۀ ادبی بحث کرده و ، دربارۀ تاریخچه و خصوصیات داستانهای پلیسیداستاندر کتاب  (9610)میرصادقی  -

 هایی برای نویسندگان این حوزه ارائه کرده است. نویسندۀ کتاب وارد بحث دربارۀ پیشینۀ این ژانر در ادبیات فارسی نشده است.توصیه

از منظری  «های جنایی/ کارآگاهی در دورۀ معاصر(قدرت و ژانرهای ادبی )نگاهی تبارشناسانه به پیدایش داستان»در مقالۀ  (9610ان )خانی و زواریامن -

 اند.های جنایی پرداختهفلسفی به گرایش نویسندگان و مخاطبان به داستان

های مختلف رمان پلیسی بحث کرده است. فراوان دربارۀ تاریخچه و گونه صورت دقیق و با جزئیاتبهتاریخچۀ رمان پلیسی، در کتاب  (9610هویدا ) -

 شب، وارد بحث دربارۀ پیشینۀ این ژانر در ادبیات فارسی نشده است.جز یکی دو اشاره به هزارویکنویسندۀ کتاب به

، در پی «کارآگاهی در ذکر بر دار کردن امیر حسنک وزیر های ادبیاتبررسی برخی از مؤلفه»ای با عنوان ( در مقاله9613سودا و نکویی )تابستان ـ آتش

 اند.های داستان پلیسی در متنی کهن )تاریخ بیهقی( بودهجوی ویژگیوجست

تانی بازنمایی نهاد پلیس در سه اثر داس« به بازنمایی پلیس در ادبیات داستانی نظم یا سلطه: نگاهی»ای با عنوان ( در مقاله9611 ـآرخی، خجسته و جمالی )

ند از: اکدام ذیل گونۀ داستان پلیسی قرار ندارد، عبارتاند. این آثار که هیچکه نماد سه جریان فکری متفاوت در تاریخ معاصر ایران هستند را بررسی کرده

 از رضا براهنی.« رازهای سرزمین من»از بزرگ علوی و رمان « گیله مرد»کاظمی، داستان از مرتضی مشفق« تهران مخوف»رمان 

با انتخاب دوازده اثر داستانی به بررسی « ( به روایتِ ادبیات داستانی فارسی9640-9614شهربانی رضاشاهی )»( در مقالۀ 9049ـ سوآپا و رحمانیان )

اند. طبیعتاً بسیاری از آثار انتخابی پژوهشگران مانند آثار بزرگ علوی، پرداخته رضاشاهی ۀی مربوط به دورعملکرد نیروهای شهربانی در متون ادببازنمایی 

 های پلیسی )جنایی( نبوده است.بندی داستانگنجد. هدف این نویسندگان نیز دستهابراهیم گلستان وغیره، ذیل داستان پلیسی نمی

راین، بندی نشده است و بنابهای پلیسی )جنایی( زبان فارسی دستهت که تاکنون در هیچ پژوهشی، داستانتوان دریافبا توجه به پیشینۀ پژوهش، می

 پژوهش حاضر از این حیث، نوآوری دارد.

 روش تحقیق
لاعات استوار است. های ادبی، شیوۀ کسب آگاهی بر پایۀ نقل اقوال، آرا و اططلبد. در پژوهشای را میهر موضوع یا رویکرد علمی، روش پژوهش ویژه

رود. پژوهشگران با استفاده از منابع شمار میهای کیفی بهها جزو پژوهشای و از نظر ماهیت داده(. این پژوهش از نظر هدف، توسعه961:9611)فتوحی،

 ـپلیسی و مطالعۀ بسیاری اهای معتبر دربارۀ داستانهای تحقیقی و مقالهای مانند کتابکتابخانه نژاد، اسم هاشمیهایی مانند قنویسز آثار پلیسیهای جنایی 

 کنند سیر داستان پلیسی را در ادبیات فارسی مورد بررسی قرار دهند.مهرداد مراد، کاوه میرعباسی و... و به شیوۀ توصیفی ـ تحلیلی کوشش می

 مبانی نظری پژوهش
 داستان

شامل صورّ  سوآید که از یکشمار میکار رفته است و در ادبیات، اصلاحی عام بهسرگذشت بهلغت داستان در زبان فارسی به معنی قصه، حکایت، افسانه و »

ا ر شود و از سوی دیگر انشعابات مختلف ادبیات داستانی از قبیل داستان کوتاه، رمان، داستان بلند و دیگر اقسام این شاخه از ادبیات خلاّقمتنوع قصه می

 (.191:9620)داد،« گیرد.در برمی

 داستان پلیسی
های پلیسی، نوعی از نوشتار خلاّقۀ ادبی است که تعریف آن داستان»این گونۀ ادبی را چنین تعریف کرده است:  «های پلیسیداستان»میرصادقی در کتاب 

(. وجه ممیز 60:9610میرصادقی،« )توان آن را چنین تعریف کرد: مبارزۀ خوبی با بدی، خیر با شر و پیروزی خوبی بر بدی.طورکلیّ میساده نیست. به

 یت اصلیصچرخد و دو شخپلیسی حول دزدی و جنایت می داستانواقع، حوادث ها، تأکید آن بر جرم و جنایت است. درداستان پلیسی از دیگر داستان

ود. در شماجرا، موجب تعلیق در داستان می گریز موجود دروشونده( دارد. رابطۀ این دو شخصیت و تعقیبکننده( و دزد یا قاتل )تعقیبکارآگاه )تعقیب

 برسد. یشود تا به عامل اصلیآورد، به چند نفر مظنون میدست مکه به یهایآید و کارآگاه طی فرایندی پیچیده و با نشانهیهای پلیسی، جرمی پیش مرمان

تی شود که شامل نکات زیر باشد: جناییک رمان پلیسی خوانده می قعاًهرحال، زمانی واای کوتاه باشد و بهرمان پلیسی ممکن است داستانی بلند یا قصه»

« ای یا آماتور کشف شود.کارآگاهی حرفه ۀوسیلیک یا چند شخص انجام گرفته باشد و سرآخر جنایت به ۀوسیلاین جنایت به رخ دهد؛ احتمالاً

 (.913:9601)سامپسون،

با  وآوری و تفسیر مدارک و شواهد جمع باکارآگاهی  کهنامعلوم است یا مجرم  قاتلهویت معمولاً د و گیرمی شکلجنایتی جرم و  بر محورپلیسی  داستان 

ن از نظر هاست. همچنیگونه داستانافکنی از خصوصیات اصلی اینکند؛ بنابراین، ساختار معماوار و تعلیق و گرهرا افشا می اوهویت  وجوگرانه،کنشی جست

https://contemporarylit.ihcs.ac.ir/article_6144.html
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قرار دارد و در سوی دیگر، جنایتکاری است و پایۀ داستان بر تقابلِ عمل، کردار یک پلیس ، یک طرف ماجرار داستان پلیسی، پردازی باید گفت دشخصیت

 و شخصیت آنها نهاده شده است.

 ند کار پلیسی را در تحقیقهای واقعی و روژانری از ادبیات جنایی که شیوهخرده»، دربارۀ داستان پلیسی نوشته است: 9جان اسکاگز، در کتاب ادبیات جنایی

ک زمان ها را در یکشد که اغلب موارد متعددی از جنایتسازد. داستان پلیسی معمولاً تیمی از کارمندان پلیس را به تصویر میها برجسته میدربارۀ جنایت

وجو در آرشیوها مورد تأکید قرار مظنونین و جست های کار پلیسی مدرن، مثل فناوری پزشکی قانونی، مصاحبه باژانر روشکنند. در این خردهدنبال می

 (.199:9614)اسکاگز،« گیرد.می

  بحث و بررسی

 تاریخچۀ داستان پلیسی
ابهام و  و امروزه رمان و داستان جنایی ـ پلیسی در جهان گسترش یافته است و مخاطبان بسیاری دارد، اما بحث دربارۀ پیشینۀ آن، همچنان با پیچیدگی

های داستان پلیسی از آغاز آفرینش وجود داشته است و برای نمونه از داستان آفرینش و ماجرای هابیل و قابیل همراه است. برخی معتقدند مایهدشواری 

 شود.های پلیسی مرتکب میرساند جرمی متناسب با فضای داستانگویند. از نظر اینان، آنجا که قابیل، هابیل را به قتل میسخن می

دوروتی ال. سایرز، نویسندۀ »کنند. عنوان خاستگاه این ژانر معرفی میهای مختلف، بهها و کتابها و روایاتی را از فرهنگپژوهشگران نیز قصه گروهی از

ت، چهار قصه نوش 1های کوتاه برجستۀ کارآگاهی، معمایی و ترسناکم. بر کتاب داستان9112ای که در ایِ لرد پیتر ویمزی، در مقدمههای مجموعهرمان

د ل پیش از میلارا به عنوان اسلاف این ژانر معرفی کرد: این چهار قصه، شامل دو قصه از عهد عتیق، از کتاب دانیال است که قدمتشان به قرن چهارم تا او

 (.92و91: 9614اسکاگز،«)گردد، یک قصه از هرودت متعلق به قرن پنجم قبل از میلاد و یک قصه نیز از اساطیر هرکول است.بازمی

جو وترین فولکلورهای ملل جستها را حتی در قدیمیهای این داستانهای مختلف نقل کرده و ریشهاین تحلیل و سخن ال. سایرز را دیگران نیز به گونه

در بعضی از (. 90:9610)هویدا،« د.شواید یافت میهای یهودی، در تاریخ هرودت و در انههای مربوط به این نوع ادبی، در نوشتهنخستین روایت»اند. کرده

وبیش برخی از عناصر گردد، کمو هرکول نقل می سجا که قصۀ کاکوآن ،ویرژیل اثر 0دیاهلی از کتاب انصیا فاثر سوفوکل شهریار  6دیپآثار کلاسیک مانند اُ

 یافت توانازوپ، هردوت، سیسرون و نویسندگان کتاب مقدس میهای لای نوشتهههای دیگر از لابیابیم. نمونهپلیسی را باز می داستاندهندۀ تشکیل

 گنجد.پلیسی نمی داستانها در چهارچوب تعریف ، اما در اساس این قصه(001:9623)میرصادقی،

تۀ نوشک دستشناس برجستۀ هلندی که یوان گولیک، چین»زمین پدید آمده باشد، اما تواند جز در مغرببرخی محققان معتقدند این نوع ادبی نمی

ی تی( ایی قاضناشناختۀ چینی متعلق به آغاز قرن هجدهم را از بوتۀ فراموشی بیرون آورده و با الهامی کامل از آن، دست به انتشار )نتیجۀ سه تحقیق جن

 کند.ر میها ذک(. بر این اساس او، خاستگاه دیگری برای این داستان99:9610)هویدا،« زده، این نظر را قاطعانه رد کرده است.

های گوناگون تاریخی، واجد عنوان شمار آورد، فهرست آثاری که در دورهوجوگر را ویژگی اصلی ژانر جنایی ـ پلیسی بهاگر بافت معماگونه و ساختار جست

ن ن، تفاوت زیادی میان ایهستند، بسیار طولانی و مفصل خواهد شد، اما واقعیت این است که از نظر عناصر گوناگون داستا« داستان جنایی ـ پلیسی»

 ـپلیسی وجود دارد؛ بنابراین، نظر برخی از پژوهشگران پذیرفتنیقصه های داستان هها و مایرغم پیشینۀ درخور توجه رگهتر است که علیها و داستان جنایی 

 شدن جهان، گسترشانست. از نظر اینان، صنعتیهای گوناگون، این گونۀ ادبی را باید محصول قرن نوزدهم و اقتضائات آن دپلیسی در جهان و فرهنگ

نظمی و ناامنی، تغییر الگوهای زندگی و... نیاز به پلیس و تشکیلات پلیسی را به دنبال داشت. تشکیل سازمان پلیس و پیشرفت شهرها، ازدحام جمعیت، بی

بستر « یاسطوره رمان پلیس»بوده است. فرانسیس لاکاسن در کتاب های برخورد با مجرمان و کشف جرم، در پیدایش داستان پلیسی مؤثر و تغییر در شیوه

اند، توده مردمی که هر یک ممکن بخششهر با دیوارهایی که به دروغ اطمینان»کند: گونه توصیف میپیدایش ژانر پلیسی در اروپای قرن نوزدهم را این

 هایی بسته به رویها، نردهآسا، انبارهایی عظیم همچون قلعههای جنونوی تعقیبهایی گشوده به راست جنایتکاری را در خود مخفی کرده باشد، خیابان

بوآلو و )به نقل از: «. کند، هم همدست کارآگاه است،  هم رقیبش است و هم همراهش...راز یا نیستی، نورهایی که شب تهدیدآمیز را پاره پاره می

 (.96:9611نارسژاک،
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و ادگار « داستان پلیسی»میلادی را نقطۀ آغاز  9209های ادبی و هنری و آثار پژوهشی، سال نامهمنتقدان و پژوهشگران در فرهنگدر همین راستا، بیشتر 

چاپ کرد. ساختاری که در « گراهام»را در مجله « 0های کوچۀ مورگقتل»میلادی، داستان  9209دانند. وی در سال آلنِ پو را کاشف این نوع ادبی می

را به جهان « هکارآگا»مشهور شد. آلنِ پو، با این داستان، شخصیت مهم و تیپیکِ « داستان پلیسی یا کارآگاهی»ستان به کار رفته است، بعدها به نام این دا

ی پرده از روی رمان پلیس پو فقطنارسژاک( ادگار آلن ـالبته به زعم برخی )بوآلو  داستان معرفی کرد. وی در آثار بعدی خود نیز همین ساختار را دنبال کرد.

 (.10:9611برداشته و این نوع از قبل وجود داشته است. )بوآلو و نارسژاک،

ی های پلیس، بود که توجه به داستان«استراند»های آلن پو، و چاپ ماجراهای شرلوک هولمز به قلم آرتور کانن دویل در مجلۀ حال، پس از چاپ داستانهربه

، رمان پلیسی به یک نوع ادبی تثبیت شده با هواخواهانی روزافزون 9190در آستانۀ جنگ جهانی »ا، خوانندگان بسیاری یافتند. هبیشتر شد و این داستان

های فراوانی با قاتلان، مقتولان، سارقان، کلاهبرداران، جاعلان، کارآگاهان خصوصی، مأموران پلیس، در کتاب کهطوری(. به01:9610)هویدا،« مبدل شد.

های پلیسی چنان مشهور داستان هایامروزه برخی از شخصیت اند.شویم که حول یک قتل، سرقت، توطئه، راز یا معمایی گرد آمدهها مواجه میرسبازپ

ام و فانتوما را نتوان هرکول پوآرو، شرلوک هولمز، آرسن لوپن اند؛ از جمله میها واقعاً وجود داشتهکنند این شخصیتاند که بسیاری از مردم گمان میشده

 برد.

 داستان پلیسی در ایران
ه اینکه بندی کرد. با توجه بتوان ذیل چند عنوان دستهداستان پلیسی در ادبیات فارسی پیشینۀ زیادی ندارد؛ اما دوران حضور و حیات این گونۀ ادبی را می

ا داستان دهند. پس از آشنایی بها تشکیل میژانر را در ادبیات فارسی، ترجمهداستان پلیسی خاستگاهی غیر از زبان فارسی دارد، نخستین دسته از آثار این 

 ای از نویسندگان ایرانی به نوشتنپلیسی و ترجمۀ برخی از آثار نویسندگان غربی، و با توجه به کشش و جذابیت این گونۀ ادبی برای مخاطبان، عده

 هایی در این ژانر تمایل یافتند.داستان
 ترجمه .1

ها در سیطرۀ نویسندگان آمریکایی، انگلیسی و فرانسوی قرار داشت، به جهت ساختاری که دارد و نیز محتوای عامش ـ یعنی جرم ۀ ادبی که مدتاین گون

 پلیسی، ژانرو جنایت که در هر جغرافیایی ممکن است رخ دهد ـ از طریق ترجمه، وارد ایران و زبان فارسی نیز شد. درواقع، واسطۀ آشنایی ایرانیان با 

های پلیسی، که از اواخر دورۀ قاجار شروع شد، در تشویق نویسندگان ایرانی به خلق آثار پلیس ـ جنایی ترجمۀ داستان»های رمان و داستان بود. ترجمه

شده تین داستان پلیسی ترجمهش( را نخس9126ق/9611ترجمۀ عبدالحسین میرزا مؤیدّالدوله از عربی )« گونان دویلی»مؤثر بود. شاید بتوان پلیس لندن اثر 

ش،  9643زاده، جلد اول کتاب شرلوک خومس را از منابع روسی ترجمه کرد؛ و در سال ق( میراسمعیل )موسوی( عبدالله9616دانست. سال بعد )

سیزدهم  ۀآخر سد ۀده که حدود (. از دیگر آثاری966:9621)میرعابدینی،« ای با عنوان شرلوک هلمس به چاپ رساند.محمدحسین میرزا جهانبانی مجموعه

نام برد.  توانرا می میرزا باقر معلم تبریزیترجمۀ  «دارمرد سابقه»و داستان  ،میرزا اسحاق کرمانیترجمۀ « ی آمریکارّپلیس سِ»ترجمه شد، داستان  شمسی

 (.6منتشر شد) 9610یا  9611است که در سال « پلیس ینگی دنیا»ها ترجمه شد، رمان ازجمله آثاری که در همان سال

شد و کشش و جذابیت و صورت پاورقی در نشریات چاپ میشده بههای پلیسی ترجمهها و مجلات در آن دوران، داستانبا توجه به جایگاه روزنامه

بل و بعد از انقلاب مشروطه اولین های کمی قها در سالها از عوامل علاقه و تمایل مخاطب به پیگیری ماجرا بود. ترجمۀ پاورقیکنندگی این داستانسرگرم

های اجتماعی که اغلب تحت تأثیر آثار غیر فارسی )ادبیات فرانسه، آید. اولین رمانهای پلیسی به حساب میها و رمانخوان با داستانبرخورد ایرانیان کتاب

های تانهای تأثیر داسهای غربی بود، نشانهها و فیلمهای داستانلگوبرداری دقیقی از اشد و حتی برخی از آثار، گرتهانگلستان، و بعدها آمریکا( نوشته می

 (.32:9621تأملی پدید نیامد )جزینی،ها اثر قابلپلیسی را هویدا کرد. هر چند در طول آن سال

  

 
5   The Murders in the Rue Morgue 
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هایی پلیسی در شمسی، چاپ داستان 9644ز های پس ادر سال»شد. های جنایی توجهی ویژه مینگاری در ایران، به داستانهایی از تاریخ روزنامهدر دوره

اکبر ؛ علی9641یابد. نصرالله فلسفی با ترجمۀ رمان موریس لوبلان، آرسن لوپن مجادله با شرلوک هلمز )در روزنامۀ مردِ آزادِ: نشریات رونق چشمگیری می

ویسی نگرایش رمان پلیسی فرانسوی را به خوانندگان ایرانی، که به سنت پلیسیپردازان ایدۀ نیاز جامعه به دیکتاتور عالم( و چند رمان دیگر او، داور، از نظریه

، پنج اثر او ـ مثل سرَِ تنُگ بلور، تودۀ طلا 9643تا  9641های (. نصرالله فلسفی در سال966:9621)میرعابدینی،« کند.انگلیسی خو کرده بودند، معرفی می

بیش  9694توان یاد کرد که تا الله شکیباپور، عطاءالله دیهیمی، محمدعلی گلشائیان و رشید امانت را میتـ را چاپ کرد. پس از او، مترجمانی همچون عنای

از رونق افتاد ـ تنها دو رمان او ترجمه شد ـ و انبوهی از  9614ـ9694کنند. اما ترجمۀ آثار لوبلان، در دهۀ از ده رمان غالباً دو جلدیِ لوبلان را منتشر می

 ـجنایی با ترجمۀ ذبیحارزآثار کم و است که پهایی از ادگار آلنِشده، داستانترین آثار پلیسی ترجمهالله منصوری و دیگران جایگزین آن شد. مهمش پلیسی 

ایی در مجلۀ های جن(. در کنار اینها باید به ترجمۀ داستان960و  966به ترجمۀ مسعود فرزاد و پژمان بختیاری در گاهنامۀ افسانه چاپ شد. )همان: 

 شهربانی نیز اشاره کرد که از آغاز فعالیت تا پایان عمر نشر آن، ادامه داشت.

 های پلیسی ـ جناییپاورقی .2
های : پاورقیکندهای فارسی را از جهت موضوع به انواعی تقسیم مینویسی گره خورده است. صدرالدین الهی، پاورقیداستان پلیسی در ایران با سنت پاورقی 

های فکُاهی و طنز، های پلیسی و جنایی، پاورقیهای مذهبی، پاورقیهای سیاسی، پاورقیهای عاشقانه، پاورقیهای اجتماعی، پاورقیتاریخی، پاورقی

ـ  941: 9612لهی، های تلفیقی با عنوان اقتباس و ترجمه )اهای مدرن و پاورقیهای تخیلی، پاورقیهای وحشت، پاورقیهای ماجراجویانه، پاورقیپاورقی

941.) 

زبانی که یشد در بین خوانندگان فارسها که به تقلید از آثار نویسندگان اروپایی نوشته میاین پاورقی»های پلیسی و جنایی نوشته است: وی دربارۀ پاورقی

یش در ها، امیر عشیری بود که کارهااین گونه پاورقیترین نویسندۀ های پلیسی اروپایی و آمریکایی دسترسی نداشتند هوادار بسیار داشت. معروفبه رمان

 (.940:9612)الهی،« گردید.مجلۀ اطلاعات هفتگی، آسیای جوان منتشر می

ا، ههای جنایی ـ عشقی در مجلهافرادی مانند امیر عشیری )خالق شخصیت سروان رامین( و پرویز قاضی سعید )خالق کارآگاه لاوسون( با نوشتن پاورقی

لگوبرداری شود. البته باید گفت اشده دیده میها، تقلید و الگوبرداری از آثار ترجمههای آنستان پلیسی را در ایران با جدیت دنبال کردند. در داستانتألیف دا

و  است؛ مثلاً نیما یوشیج ای نیست. دربارۀ بسیاری از مکاتب هنری و ادبی نیز همین اتفاق رخ دادهو یا تقلید از آثار ادبی و هنری مسئلۀ عجیب و تازه

گذار ادبیات جدید و شعر نو شدند. نکتۀ مهم در این گونه ویژه فرانسه پایهگذاران شعر جدید فارسی، پس از آشنایی با تحولات ادبی در اروپا و بهبنیان

پلیسی نخست در کشورهای انگلوساکسون مطرح های ذهنی مخاطب است. ادبیات جنایی ـ زمینهسازی یا سازگاری اقتباس با پستقلیدها، مسئلۀ بومی

 ند.های بعدی را تحت تأثیر قرار داده باشها و رمانشد و سپس در کشورهایی نظیر فرانسه نیز رواج یافت؛ بنابراین، طبیعی است که الگوهای اولیه، داستان

ی در نیروهای مجری نظم و امنیتّ و پیدایش پلیس مدرن در رونق های پیشگام، توسعۀ شهرها و تحولات ساختارعلاوه بر تقلید و الگوگیری از داستان

ه فرانسه اش را بهای پلیسیشود تا آلنِ پو داستانهای پلیسی در سرتاسر دنیا نقش داشته است. گسترش و آوازۀ نیروی پلیس در پاریس سبب میرمان

که تهران را دلیل آنچاپ شد، به 9612اش که در سال در نخستین پاورقی ببرد و از شخصیتی به نام شوالیه دوپن فرانسوی سخن بگوید.امیر عشیری

ای مکان ماجرا را توصیف گونهقرار داد و با دقت وسواس« آلمان»دادن حوادث داستان را دانست، مکان رخشهری مناسب برای پرداخت رمان پلیسی نمی

گذرد چه آنهایی که در پاریس و تهران هایی که در آلمان میتوان دید؛ چه داستانرا می های عشیری این دقت در توصیف مکانکرد. دربارۀ تمام داستان

 دهد.رخ می

حل های خود به طور دقیق مامیر عشیری در قصه»نویسد: صدرالدین الهی به نقل از ارَونقی کرمانی، سردبیر مجلۀ اطلاعات هفتگی دربارۀ امیر عشیری می

های واقع ها و رستورانها، خیابانافتاد او از کوچهالمثل اگر قهرمانان قصه راهشان به پاریس و یا هر شهر و دیاری میوشت فینرفت و آمد قهرمانان را می

کرد. یک بار شهربانی مرکز از او برد. غالباً هنگام نوشتن داستان، نقشۀ شهر محل گذر و سکونت قهرمان را پیش رو داشت و یادداشت میدر آن نام می

 (.943:9612)الهی،« عوت کرد که کلاسی در شهربانی تشکیل دهد و مسائل پلیسی و جنایی را تدریس نماید.د

د. ابراهیم جستنهای جنایی و عشقی سود میآفرینیتاب کنند، از هیجانکه خوانندگان را برای پیگیری دنبالۀ داستان مجاب و بینویسان برای آنپاورقی

های اسرارآمیز و... اولین ربایی، تعقیب و گریز، مرگکند. آدمتجسسی پلیسی را در بستر یک رمان پرحادثه خلق می« توندلشاد خا»مدرسی در رمان 

 (.31:9621دهد)جزینی،نمودهای داستان پلیسی را نوید می

دار به ترجمۀ میرزاباقر معلم ی چون مرد سابقههایش( رمان9113مثلاً در روزنامۀ گلشن )»کردند؛ های پلیسی را منتشر میهای بسیاری پاورقیروزنامه

ش( دوسیۀ نمرۀ یک 9642ش( پلیس سریّ آمریکا به ترجمۀ میرزا اسحاق کرمانی. روزنامۀ امید )9110شود و در روزنامۀ صدای ایران )تبریزی چاپ می
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های پلیسی ای از رمان( نیز سلسله9690، مدیر ماهنامۀ شهربانی )علی پارساکند. سلطانپلیس آمریکا نات پنکرتون را به ترجمۀ عطاءالله دیهیمی منتشر می

 (.966:9621)میرعابدینی،« خانۀ مرگ، دست جنایتکاران، شبح مرموز و...کند: مهمانو جنایی را ترجمه می

زن، فرار به سوی هیچ، مردی که هرگز نبود، های زیر اشاره کرد: رد پای یک توان به نامهای پلیسی و جنایی زیادی نوشته شده است؛ از جمله میپاورقی

ای در برلین اثر پرویز قاضی سعید های پوسیده اثر صدرالدین الهی و جاسوسهنبرد در ظلمت اثر امیر عشیری؛ اتاق کبود اثر ناصر نظمی؛ پنجه

 (.911:9612)الهی،

به آثار اندکی از امیر عشیری، پرویز قاضی سعید، محمد دلجو و امیر مجاهد توان های پلیسی وجود ندارد و تنها میامکان دسترسی به بسیاری از پاورقی

هی در صدرالدین ال»خوریم که اکنون دسترسی به برخی از آنها وجود ندارد. ها و آثار نیز به نام چند داستان پلیسی برمیدست یافت. در برخی از مصاحبه

دیگر  کند که هیچ جاینوشته ناصر نظمی اشاره می« اتاق کبود»نوشته خود و « های پوسیدهپنجه»های پلیسی به دو عنوان ترین پاورقیبرشمردن معروف

کند؛ اد میتوجه استنهای پلیسی به دو مورد قابلکردن داستاننویسان برای ایرانیزهام یا علیرضا محمودی در توضیح تلاش پلیسیای به آنها ندیدهاشاره

زاده که در آن نویسنده ماجراهای شرلوک هولمز و دکتر واتسون را در ( نوشتۀ میراسماعیل موسوی عبدالله9121عثمانی )یکی شرلوک هولمز در ایران و 

( که به ماجراهای هولمز 9640کند و دیگری کتاب صادق ممقلی / داروغۀ اصفهان، شرلوک هلمز ایران )ممالک محروسه ایران و دولت عثمانی بازسازی می

 (.2:9611)فرخی،« ردازد.پدر اصفهان می

 نویس(های داستانگویی )پلیسمستندنگاری و حادثه. 3
هایشان را ناند و داستاشود که در محاکم قضایی و انتظامی در مقام بازپرس یا مأمور تحقیق مشغول فعالیت بودهدر این دسته، به نویسندگانی پرداخته می

های جنایی در دوران پهلوی، برخی از مأموران و کارآگاهان و عوامل پلیس، در مجلۀ نامۀ شهربانی، داستاناند. های خود نوشتهبراساس خاطرات و پرونده

هایی براساس تجربیات خود روی آوردند. از جمله های جنایی، به نوشتن داستانویژه در دهۀ هفتاد، کارآگاهان و بازپرسکردند. بعد از انقلاب و بهمنتشر می

ز ، و نیپرطرفدار ژانر پلیسی در دهۀ هفتاد بودند هایهنویسند که از، «احمد محققی و حمیدرضا گودرزی»گیرند، ل این بخش قرار میافرادی که در ذی

ود، ای خهنویسندۀ چند داستان پلیسی در دهۀ نود را باید نام برد. همۀ این نویسندگان، از بازپرسان ویژه قتل بودند که براساس پرونده« محمد شهریاری»

 شروع به نگارش آثار جنایی کردند.

 ،«بازخوانی یک پرونده جنایی به قلم بازپرس ویژه قتل»با عنوان  یهایپاورقی، جوانان لۀمجها در دوشنبه 34دهۀ در احمد محققی، اولین بازپرس ویژۀ قتل، 

ردازی پی ساده و به دور از پیچیدگی و با کمترین میزان از شخصیتها با زبانبیش از چهل کتاب نوشت و در آنمحققی ت. طرفداران زیادی داش نوشت کهمی

(، آخرین شکار قاتل 9614(، آتش عشق )9611اند از: آتش پاره )های جنایی پرداخت. آثار وی عبارتای از حوادث و پروندهدقیق، به بازآفرینی طرح ساده

(، 9611(، بازی روزگار )9616(، انتقام)9610(، افسوس )9611(، اعتراف )9614فسانه )(، ا9614(، از گلستان تا گورستان )9631(، سزای خیانت )9631)

(، 9611(، خاطرخواه )9619(، چشم روشنی )9619(، جدایی )9611گیر )(، تلکه9619گیر )(، تله9619(، تعقیب )9616(، تبعیض )9614تازان )باند تک

(، سنگ شیطان 9611(، سقوط )9616(، سر نخ )9614(، رانده شده )9611داده )(، دل9613نا )(، در9611ُها )(، در میان شعله9612در دام محبت )

(، عشق 9611(، عروس بیگناه )9611(، صاعقه )9611(، شیدا )9611(، شلیک مار )9611دل )(، سوخته9619(، سه ناخلف )9619(، سنگدل )9619)

(، مقصر 9631(، قصه عشق )9619(، قاتل کیست؟ )9621(، فرشته )9614(، فتنه رمال )9612ها )(، غروب عاطفه9611(، عقد کرده )9619پنهان )

 (.9619( و وسوسه )9619(، هوسباز )9611(، نیلوفر )9616(، نفرین شده )9614کیست؟ )

نگارش  هایی را بهبیات خود داستانهای جنایی بسیاری را بررسی کرده بود. وی نیز براساس تجرحمیدرضا گودرزی نیز در مقام بازپرس ویژۀ قتل، پرونده

های محققی، زبان های گودرزی نیز همچون داستانترین شاخصۀ داستانو سپس در قالب کتاب منتشر شدند. مهم« حوادث» ۀنامهفتهدرآورد که ابتدا در 

(، 9616(، اثر انگشت )9611ها )(، آهنگ قلب9610فاع )اند از: آخرین دآموز آنهاست. آثار حمیدرضا گودرزی عبارتو ساختار داستانی ساده و زمینۀ عبرت

(، 9616(، راز )9613ها )ها و کینه(، دشنه9613(، تا مرزهای جنون )9616های شکسته )(، پل9611(، پایان انتظار )9613بغضی که با آینه گره خورد )

(، 9613های ویژه )(، قاتل در بخش مراقبت9613(، فانوس )9616)(، شب حادثه 9613دار )(، سابقه9616های کینه )(، زخم9616روز پر اضطراب )

(، کفش پاشنه فلزی 9611هاست )(، و عشق صدای فاصله9611(، ملاقات با زن ناشناس )9611(، گمشده )9611های پرپر شده )(، گل9611گروگان )

 (.9613(، و کوچ )9610)

وشته ن مجموعه داستان پلیسی، چند کردههایی که بررسی بر اساس پرونده ،قاضی ویژه قتل تهران و سرپرست دادسرای امور جنایی تهران ،محمد شهریاری

اند های تعلیمی به نگارش درآمدمایهبا بن ،های اخیر در تهران به وقوع پیوستهاست که در سال یهای قتلدربرگیرندۀ صحنههای شهریاری که است. داستان

، قتل در آخرین (9616) در فیسبوکن نشینی خونی، شب(9616) جنایت در دفترخانه اند از:و برای مخاطبان جوان بسیار کاربردی است.آثار وی عبارت

 فونی مرگسم( و 9611) قتل در میدان کاج (9616) دسیسه (،9616) ، قربانی توهم(9616) ، شلیک در شب(9616) ، جنایت در جنایت(9616) ملاقات

(9611.) 
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پردازی داستان است؛ زیرا اینان نویسندۀ آید، ضعف تألیف و ایراد در طرح و پیرنگ و شخصیتای که کاملاً به چشم میدر ارزیابی آثار این دسته، نکته

 اند؛ بنابراین، صرفاً مایۀ داستانی وکرده ای نیستند و تنها خاطراتی از دوران خدمت خود را به نگارش درآورده و تنها به تجربیات مستقیم خود اتکاحرفه

خوبی به کار گرفته نشده است و متن باورپذیر نیست؛ از همین ها بهپردازی در آنویژه پیرنگ و شخصیتمواد خام وجود دارد و عناصر گوناگون داستان به

 ار.ها بسیار به هم شبیه است و پایان آن اغلب برای خواننده، آشکرو، ساختار داستان

 

 نویسان ژانر پلیسی(ای و آثار مستقل )داستاننویسندگان حرفه4. 

گیرد؛ یعنی آثار نویسندگانی که در محاکم قضایی و انتظامی در مقام بازپرس یا مأمور تحقیق ای قرار میدر این دسته، آثار جنایی و پلیسی نویسندگان حرفه

 ند.ادست آوردهشده و... بهها، تارنماها، آثار جنایی و پلیسی ترجمهآثار خود را عمدتاً با مطالعۀ روزنامهاند. این نویسندگان، موضوع مشغول فعالیت نبوده

 الف( قبل از انقلاب
ان های رایج در میشاید بتوان توجه به این نوع ادبی را در حیطۀ ایده»جزو انواع ادبی محبوب بود.  9614تا  9644های داستان پلیسی و جنایی در سال

ر منجی برای وروشنفکران آن دوره گنجاند و میان فرارسیدن کارآگاه برای به کیفر رساندن تبهکاران و تبرئۀ بیگناهان ـ در قصۀ پلیسی ـ  با انتظار ظه

 (.961:9621)میرعابدینی،« اصلاح اجتماع ـ در رمان تاریخی ـ به نوعی نظیرسازی دست زد.

ضمن بهره »ترین داستان پلیسی عصر رضاشاه دانست. نویسندۀ این داستان توان مهم( را می9640هلمز ایران ) صادق ممقلی، داروغۀ اصفهان یا شرلوک

شی هو»السلطان های ماجراییِ کهن است و ساختی تو در تو و قصه در قصه دارد. کاظم مستعانهای کانن دویل، متأثر از قصهبردن از ساخت مدرن داستان

اشی ـ های ایرانی ـ داروغه، شبگرد و فراشبیک پیرنگ نقَلی، داستان پلیسی را در بافت شرقیِ قصه در قصه، و با حضور شخصیت توانسته است در« دریان

صادق ممقلی که در رمان او را ارباب خطاب »شود. (. در این داستان، تصویری از وضعیت اجتماعی دورۀ ناصری به دست داده می960)همان: « جای دهد.

سوآپا و «)کرد.رباها تلاش میشخصیت تاریخی است که زمانی داروغۀ اصفهان بود و برای برقراری عدالتِ اجتماعی و پیدا کردن دزدها و آدم کنند،می

 (.10:9049رحمانیان،

الله ترقی محور داستان لطف( اشاره کرد که یک داستان جنایی ـ دادگاهی است، چون 9641توان به خانم هندی )های پلیسی این دوره میاز دیگر داستان

های جنایی پرفروش آن ( نوشتۀ عباس خلیلی هم از داستان9690وجوی مستنطقین برای حل معمای قتل گذاشته است. پیرچاک هندی )را بر جست

گان جز اینان، نویسندگاه روایت کند. بهکوشد ماجرا را از چند نظردهد و میروزگار است. خلیلی نیز به تقلید از ترقی، مکان داستان خود را در هند قرار می

( را در سی و 9641)افسانه، « قاتل کیست؟»آزمایند؛ از جمله محمد مسعود داستان جناییِ زمینۀ نوشتن داستان پلیسی میدیگری نیز طبع خود را در

های دیگری برای رود و قتلای از ابهام میپردازد که در هالهآورد. او به قتلی مینویسد و در آن از رماّلی و کیمیاگری هم سخن به میان میچند صفحه می

 (.961ـ  960: 9621افتد. )نک: میرعابدینی،داشتن آن اتفاق میپنهان نگه

 9601که اولین رمان اسماعیل فصیح است و در سال « شراب خام»شد. کتاب های حکومت پهلوی دوم، داستان پلیسی صرف کمتر نوشته میدر سال

 های فصیح، دربسیاری از رمان»است.  شدن و مرگ دو خواهر، یعنی مهین و زهرا حمیدیهروئینی شد را باید در اینجا ذکر کرد. این داستان دربارۀمنتشر 

رد دشیل م های پلیسی و جنایی نوشته شده بودند. او حتی در کتاب شهباز و جغدان، دست به بازنویسی رمان ترکهمجموع براساس الگوهای روایی داستان

 (.19:9619)غفاری نمنک،« همت در فضایی ایرانی زد.

 ب( بعد از انقلاب
منتشر شد، جریان داستان پلیسی را زنده نگه داشت.  9602که در سال « فیل در تاریکی»نژاد با رمان های اولیۀ بعد از انقلاب، قاسم هاشمیدر سال

هایی ]پلیسی[ ساخت. با رنگ سیاسی و مثلاً با شرکت توان در آینده چنین قصهمی»نوشته است:  نژادهاشمی« فیل در تاریکی»محمدعلی سپانلو دربارۀ 

کند هم ظرفیت موضوع را دارد. گذشته از هر چیز مگر پلیس سیاسی برای افشای آنچه نباید تکرار شود. قالب جذاب رمان پلیسی هم خواننده را جلب می

 (.923:9613)سپانلو،« کنیم؟میها در یک جامعۀ پلیسی زندگی نما سال

ای منتشر نشد، اکنون چند سالی است که داستان های پلیسی مستقلی از نویسندگان حرفههای دهۀ شصت، هفتاد و هشتاد، داستانپس از اینکه در سال

این دوره  نویساناند. از پلیسیی توجه نشان دادههای پلیسها و داستانها به نگارش رمانپلیسی با اقبال از سوی نویسندگان ایرانی مواجه شده است و آن

های مرا به فردا (، مهرداد مراد )با رمان9611توان به اسامی زیر اشاره کرد: مصطفی خرامان )با مجموعۀ سه جلدی ماجراهای پسر سرکار عبدی، چاپ می

(، کاوه میرعباسی )با رمان سین مثل 9612ی شبانۀ من، چاپ ؛ و رازها9613؛ الفبای مرگ، چاپ 9616تپش، چاپ های بی؛ قلب9611برسان، چاپ 

( و دانیال 9610(، رضیه انصاری )با رمان زنی با سنجاق مرواری نشان، چاپ 9610(، علیرضا محمودی )با رمان جنایت جردن، چاپ 9616سودابه، چاپ 

(، 9613، چاپ جمجمه جوان)با رمان  لیلا زارع(، 9613 ، چاپاندها وارونهکاج)با رمان  سامان نورایی(، 9613حقیقی )با رمان کارآگاهان خونسرد، چاپ 

پور، (، فرزانه کرم9613پور )با رمان دستِ بد، چاپ (، شهریار وقفی9612، چاپ ورشهریور شعله؛ 9613، چاپ مرداد دیوانه )با رمان محمدحسن شهسواری
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، رمان اقامت ابدی)با ساناز زمانی (، 9611، چاپ تابوترمان بی(، لاله زارع )با 9611تاریکی، چاپ  آسیه مشکی و حامد معصومی )با رمان مشترک پنهان در

امارت )با رمان  مجتبی هوشیار محبوب(، 9612، چاپ شخص مقتولفرمان ششم، یا یک روایت دست اول، از سوم)با رمان مصطفی انصافی (، 9611چاپ 

، چاپ کارآگاه آقای حشمتی رمان)با عباس اشرفی (، 9611، چاپ من مینا را کشتم )با رمان رضا باباخانلو(، 9611ل، چاپ خوابگرد قات ؛9612، چاپ شر

9611.) 

هایی را با زاویۀ طنز و با نگاه نقادانه به مسائل اجتماعی، سیاسی و فرهنگی ایران در دهۀ پنجاه نوشته علی میرمیرانی با نام مستعار ابراهیم رها نیز داستان

آن  دبا استفاده از شخصیت شرلوک هولمز به آنها پیرنگی پلیسی ـ جنایی داده است. مجموعۀ او بناست در شش جلد منتشر شود که تاکنون چهار مورو 

 شرلوک هولمز؛ 9041چاپ دل،  شرلوک هولمز، جونِ؛ 9041، چاپ شرلوک هولمز و قیصر؛ 9049انتشار یافته است: شرلوک هولمز وسط شاهنامه، چاپ 

 .9041، چاپ های ممنوعهو ترانه

 شود.ای به آن افزوده میهای تازههای پلیسی ـ جنایی و نویسندگان این حوزه، همواره در حال گسترش است و هر سال نامالبته فهرست داست

 سایۀ داستان پلیسی در آثار سایر نویسندگان
افراد، برخی  زعم اینها را با متون کهن ادبی تطبیق دهند. بهمحققان کوشش کردند تا آن ویژگیهای آن، برخی از پس از آشنایی با داستان پلیسی و ویژگی

توان دید؛ در این آثار نیز (، حسین کرد شبستری و... می0شب)های هزار و یکبرخی حکایت بعضی از آثار کلاسیک مانندعناصر داستان پلیسی را در 

« شود.یهای پلیسی دیده ماین ویژگی هنوز هم کمابیش در داستان»گفتنی است «. گذشتستان بر محور ماجرا میدا»های پلیسی نخستین، همانند داستان

 (.96:9610)میرصادقی،

ۀ خورد. او داستان خود را بر مبنای دو دسیسهای تاریخی مثل لازیکای حیدرعلی کمالی نیز به چشم میشگردهای پلیسی و تعقیب و گریز در برخی از رمان

دهد که مبینّ مبارزۀ روحانیون و سرکردگان ای از آن را به کشمکش بهرام و فرشید اختصاص میبرد و بخش عمدهعاشقانه و سیاسی ـ پلیسی پیش می

 ـفرهنگی سال شود. های اجتماعی نیز چنین گرایشی دیده میدهد. در رمانشمسی را هم بازتاب می 9644های نظامی است، و به نوعی کشمکش سیاسی 

تر شدن ربا را با وسعت شهرها و پیچیده(، پیدایش گانگسترهای آدم9642فروشان قرن بیستم )ربیع انصاری، نویسندۀ رمان اجتماعی جنایات بشر یا آدم

اجتماعی، متأثر از آثاری  کند. برخی از نویسندگان رمانها بیان میداند؛ و انتقاد اجتماعی خود را ضمن توصیف اقدامات این گروهزندگی شهری مقارن می

ن دهند؛ و شهر را به عنواهای پلیسی و جنایی بازتاب میچون اسرار پاریس اوژن سو، دلهرۀ خود از گسترش فساد و تباهی زندگی شهری را در قالب داستان

 (.961:9621کنند )میرعابدینی،محل رشد جرم و تبهکاری مطرح می

 اسماعیلنادر ابراهیمی،  ،احمد محمودبزرگ علوی،  ،صادق چوبک ،همچون صادق هدایت یآثار نویسندگان صر، درهمچنین برخی از پژوهشگران ادبیات معا

« هاامهن»، «میرزا»، «خائن»، «رقص مرگ»نویسی بزرگ علوی در وجو و هیجان پلیسی و ساخت معمایی را نشان دادند. شیوۀ داستانو... عنصر جستفصیح 

دیک های پلیسی نزها را به داستانای که این داستانوجو برای کشف و ایجاد شک و تردید در خواننده است؛ شیوهتنی بر جستمب« هایشچشم»ویژه و به

ان ها حاوی عنصر جنایت نیستند که مشخصۀ اصلی داستاغلب این داستان»ها باید در نظر گرفت این است که گونه داستانای که دربارۀ اینکند. اما نکتهمی

« آورد.های پلیسی را به یاد میپردازد، کارآگاه داستاندادن علت رویدادها میوجوگری که به کشف قضایا و نشانیسی است. اما شخص جستپل

 شب را نباید داستان پلیسی به معنای متداول آن محسوب کرد.های هزارویک(؛ بنابراین، آثاری نظیر اینها و یا حکایت110:9626)میرعابدینی،

مایۀ منتشر کرد. وی از بنُ 9630را در سال « درد سیاوش»وجو و راز و معمای پلیسی وجود داشت، که در بسیاری از آثارش جست« سماعیل فصیحا»

ت قعیاش و همچنین متناسب با مونویسنده رمان با توجه به نوع شخصیت و تیپ فکری»ماجرای سیاوش در شاهنامه برای نوشتن کتاب خویش بهره گرفت. 

ای داستان سیاوش از شاهنامه دست زده است. هدف وی ای کهن با تکیه بر روایت اسطورهها، روایات و فضاهای اسطورهخاص زمانی، به بازآفرینی شخصیت

اسطوره سیاوش، این بوده است که هم او را با مصدق همانند کند و هم با ارجاع به  9661مرداد  12از انتخاب زمان مرگ سیاوش، قهرمان داستان، در 

 (.141:9610)قبادی و همکاران،« د.ها را نشان دهد؛ به عبارتی دیگر، فضای داستان را وسعت بخشد و آن را با کل تاریخ ایران مطابقت دهشی ایرانیکُقهرمان

خ با نارنج و ترنج بر شا»غ.داوودی، داستان از « پوکر روباز»اثر صادق چوبک، داستان « سنگ صبور»و « تنگسیر»دهۀ چهل و پنجاه با آثار جدیدی همچون 

های پلیسی خلق شد. رمان های جدیدتر از داستاناز بهرام حیدری، نمونه« کشم هرکس که کشتمبه خدا که می»از غزاله علیزاده و داستان « سیب

از هوشنگ گلشیری و « مردی با کراوات سرخ»و  «شب شک»و داستان « های خالیسنگر و قمقمه»های از بهرام صادقی و تعدادی از داستان« ملکوت»

 تر شدن این جریان گشود.از نادر ابراهیمی، راه را برای پخته« انسان، جنایت احتمال»همچنین داستان بلند 

های ز در داستانمحمد کشاورشود. ساختار معمایی و عنصر تعقیب و گریز که نشانۀ تمایل نویسندگان به ژانر پلیسی است، در برخی آثار دیگر نیز مشاهده می

«  ابلق»دهند که خصوصاً در داستان ( و جواد مجابی در برخی از آثارش نوعی رمز را سامان می9610از مجموعۀ پایکوبی )چاپ « طعمه»و « تیغ و آینه»

(، رضا جولایی در مجموعۀ 9631)چاپ « یرسایبانی از حص»تر است. اصغر عبداللهی در مجموعۀ ( این تمایل جدی9619از مجموعۀ از دل به کاغذ )چاپ 

 (.9624های غار )چاپ از مجموعۀ سایه« اگر فاخته را نکشته باشی»پور با چند داستان، خصوصاً ( و شهریار مندنی9632)چاپ « جامه به خوناب»



 02   یفارس اتی( در ادبیی)جنا یسیداستان پل ریس ، یاحمد ثمیمو  چمه یکرم وسفی  , 9041زمستان ، 60، شماره 91 دوره ،یفارس اتیمجله ادب       

 

 

 

ز ئو نه محوری مطرح شده است که در نوع خود حاقتل و جنایت به صورت امری فرعی  مقولۀهای گذشته نیز های سالهایی از برخی رمانالبته در قسمت

. منتشر شد 9616که در اواخر سال  کردبلقیس سلیمانی اشاره اثر « ترسمها میمن از گورانی»توان به رمان ها میترین آناهمیت هستند که از مهم

دید  ۀاویادبی و ز جدیدهای این داستان با استفاده از تکنیکنوشته محمدعلی سجادی نیز اشاره کرد که وی در « با نوشته کشتن»باید به رمان  همچنین

گ )سرهن های این نویسندههای داستانپلیسی را با برشی از زندگی یکی از شخصیتو  های جناییداستان ۀماجرای زندگی یک نویسند ،اول شخص

 .کندمدرنیستی ایجاد میپست یزند و فضایمعتمدی( پیوند می

 گیرینتیجه

های های خاص خود را دارد. اگر پرسش دربارۀ سابقۀ آن در ادبیات فارسی باشد، دشواری بحث بیشتر است، زیرا پاسخدربارۀ داستان پلیسی دشواریبحث 

ود نداشته جنویسی ایران، نویسندۀ پلیسی وشود. برخی از منتقدان و مترجمان آثار پلیسی، معتقدند در سنت داستانگوناگون و متناقضی به آن داده می

 توان در این زمینه برشمرد. درعیاری از داستان پلیسی در گذشتۀ ادبی ایران نشان داد، و تنها چند نمونۀ متأخر را میتوان نمونۀ کامل و تماماست و نمی

یاهوی اند. فارغ از هنام نهاده« لیسیداستان پ»اند را سوی دیگر برخی از نویسندگان نظیر امیر عشیری و پرویز قاضی سعید قرار دارند که آنچه نوشته

با اشتیاق  شناختند ومی« داستان پلیسی»های نویسندگان مذکور را نیز با نام ها و پاورقیمنتقدان و نویسندگان، مخاطبان و عامۀ مردم قرار دارند که نوشته

 خواندند.می

ها اشاره شده است، باید گفت که حدود دهۀ آخر سدۀ سیزدهم شمسی و از طریق ترجمه هایی که در متن مقاله به آنهرروی، با استناد به منابع و پژوهشبه

های گوناگونی را پس پشت نهاده است. تاریخچۀ بود که داستان پلیسی برای نخستین بار وارد ایران شد و از آن زمان تا کنون، فراز و نشیب فراوان و دوره

های ی )پلیسگویهای پلیسی ـ جنایی، مستندنگاری و حادثهبندی کرد: ترجمه، پاورقیتوان دستهن زیر میداستان پلیسی در ادبیات فارسی را ذیل عناوی

 نویسان ژانر پلیسی(.ای و آثار مستقل )داستاننویس( و نویسندگان حرفهداستان

ایی هن فارسی و بحث دربارۀ تاریخچۀ آن، به داستانکه ملاحظه شد، پژوهشگران ایرانی همچنین هنگام سخن از وجود داستان پلیسی در زباالبته چنان

 اند.وجوگرانه است و شگرد پلیسی دارد؛ اما زمینۀ آن پلیسی ـ جنایی نیست نیز اشاره کردهکه جست

 هانوشتپی
توان گفت تمام نویسندگان جدی و مهم، نمیدهندۀ این است که نقل کرده است، نشان« نویسی بهرام صادقیهنر داستان». روایتی که غلامحسین ساعدی در مقالۀ 1

را من به عهده « ابانتقاد کت»ای دربارۀ رمان و داستان پلیسی منتشر کند. کار نشر شمارۀ ویژه« انتقاد کتاب»زمانی قرار بود که »اند. توجه بودهنسبت به ادبیات پلیسی بی

باهزار زحمت پیدایش د. آمبدون حضور بهرام صادقی این امر اگر نه ناممکن که ناقص از آب درمید. جمع شدن مند به این شیوۀ کار دور همای از آشنایان علاقهداشتم. عده

کرد یان میای را بهای بسیار ظریف و تازهرسید، نکتهشد، و هر وقت نوبت بهرام صادقی میها ضبط مینظیری بود، تمام صحبتکردیم و در خانۀ شاملو جمع شدیم. شب بی

نکاتی را که نه کسی جایی شنیده و نه جایی خوانده بود. یک نوع برداشت خاص بهرام صادقی با تلفیقی از دنیای خودش و د. های خودش بوهمه، برداشت ءاستثنا که بی

، جلسات کرد. که برای همه تازگی داشتاز میگرفت و بهایی را میکند، گوشههای عامیانۀ خودمان. انگار که راجع به ادبیات تطبیقی صحبت میادبیات پلیسی فرنگی و قصه

چون بسیاری از کارهای انجام شده و نشده، معوق ماند سان حیف و صد حیف که کار به پایان نرسید و همبود. و بدین ها رنگ باختهبعد حضور نداشت، و محور اصلی رنگ

های پلیسی نباید پایان و یا فرجامی به که شب صحبت دربارۀ داستانتر آنن مهم نیست، مهمو منتشر نگشت. او با عدم حضور خود در جلسات بعدی، نشان داد که پایا

 (.04:9626)ساعدی،« د.سبک رمان پلیسی داشته باشد. جوهر بیشتر آثار او با چنین بینشی ساخته و پرداخته شده بو

و به ضمیمۀ  9611اند؛ از جمله فرزانه طاهری که آن را در سال ری نیز به فارسی ترجمه کرده. این مقالۀ مهم را که در فصل اول کتاب بوطیقای نثر آمده است، کسان دیگ1

( مجلۀ 9626)اردیبهشت 11پور، ترجمۀ این مقاله را در شمارۀ در انتشارات طرح نو چاپ کرد. همچنین مسعود قارداش ماجراهای خانم مارپل: قتل در خانه کشیشکتاب 

و در نشر نی منتشر  9622ای از آن را در سال . همچنین کتاب بوطیقای نثر دو بار در ایران ترجمه شده است؛ یک بار انوشیروان گنجی، ترجمهادبیات داستانی منتشر کرد

 در نشر نیلوفر چاپ کرد. 9611کرد و سپس، کتایون شهپرراد، آن را ترجمه و در سال 

 اند.ه. نویسندگان مقاله این رمان را تصحیح و آمادۀ چاپ کرد6

این حکایت، که برخی آن را نخستین داستان پلیسی در تاریخ  مطابق». دروغگو غلامحکایت »م در ماجراهای شب هجدهم حکایتی است به نا ،هزار و یک شب کتابدر . 0

لیم بگشودند پیچیده، چون گبشکستند، گلیمی یافتند درهماما چون صندوق ؛ د تهیدستی به صد دینار زر خریداز صیا را صندوقی لطف، سر از فۀ بغداددانند، خلیادبیات می

ن تحمل تدبیر، چگونه مریست و گفت: ای وزیر بیبدید، بگ این چون خلیفه. مانستهمی رۀ خامچادری دیدند، چون چادر برداشتند دختری کشته یافتند که تنش به نق

 دۀ دخترر کشناگ !. به روح عباس بن عبدالمطلب سوگندکشندۀ دختر را بکشم زه آن بر من بماند. ناچار بایدتوانم کرد که به عهد من مردم را بکشند و به دجله بیندازند و بِ

هایی (. این کتاب، سرشار از قصه21تا  21)هزار و یک شب، جلد اول، صص . است وزیر نافرجام هایتلاش شرح مۀ داستانادا...» شمرا بک نیاوری همۀ آل برمک پدید را

ه کحالیطور دقیق وصف کردند، دربرای مثال، پسران سلطان یمن که به دزدی متهم شدند، چون شتر گمشده را به»ماجراهای شرلوک هولمز شباهت دارد.  است که به

اه، روی هم کپه شده بود حال آنکه های کوچکی در رصورت تودههایی بود که در راه دیده بودند. شتر دمُ نداشت؟ برای اینکه سرِگین او بهها بر مبنای نشانهتوصیف آن

ها تنها در یک طرف جاده، آنجا جات و در سوی دیگر، ادویه بوده است؟ برای اینکه مگسسو شیرینیکند. بار شتر در یکها را پراکنده میطور عادی، حرکت دمُش آنبه

 (.91:9610)هویدا،« های یک طرف جاده را چریده بود...که شتر زانو زده بود، گرد آمده بودند. شتر یک چشم داشت؟ برای اینکه تنها علف
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Abstract: 

The police (criminal) story is one of the popular literary genres in the contemporary era. More than 180 years have 

passed since the emergence of the first complete examples of police (criminal) stories in world literature; But it was 

around the last decade of the 13th century and through translation that this literary form entered Iran for the first time. 

In this century and a half, the police (criminal) story in Iran has experienced various forms and periods. In this article, 

an attempt has been made to classify the legacy of the police (criminal) story in Persian literature by using library 

sources and in a descriptive-analytical way. According to the findings of the research, titles such as translation, police-

crime footnotes, Documentary and story-telling (storyteller police) and professional writers and independent works 

(police fiction writers) can be considered for investigating the history of police stories in Persian literature. Knowing 

the background and history of police (criminal) stories in Persian literature helps future researchers in knowing the 

characteristics, weaknesses and strengths of these stories. 

Keywords: police (criminal) story, Persian literature, translation, footnote. 
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